
A L I C A N T E
A V D A . PADRE VCNDRELL. I  
TELEFONOS 22 02-60 y  82-45 59 
TELEX: 66144 EMECE E

BARCELONA
8A LM E S , 49
TELEFONOS 254-26 00 y  3 2 3 1 2  16 
APA RTADO  403 
TELEX: 84532 EMECE E 
TELEX: 54092 EMECE E

BILBAO
URIBITARTE, 8 
TELEFONO 424-45 07 
TELEX: 33728 EMECE E

CADIZ
TAM AR IN D O S, 1 
TELEFONOS 27-98-62 
TELEX: 76098 EMECE E

COSLADA CMadricO
LLAN O S DE JEREZ, 9-11 
JU N T O  TERMINAL TIR 
TELEFONO 671-53-50 
TELEX: 44282 EMECE E

IRUN
ARTALECU , 9  
TELEFONO 61-30-45 
TELEX: 36114 EMECE E 
TELEX: 36428 EMECE E

LA JUNQUERA
NORTE, 1
TELEFONO 54 01-25/26 
TELEX: 54532 EMECE E

MADRID
C A S A  CE N TR A L G AZTAM BID E. 4 
TELEFONO 4-49-45-00 
TELEX: 27478 EMECE E

Barcelona 17

M A L A C A
TRIN IDAD GR UND, !7  
EDIFICIO CENTRO - O F IC IN A 42-B 
TELEFONO 21-53-52

P A S A J E S
AV E N ID A  DE NAVARRA, 8 Y  9 
TELEFONO 51-34-50 
TELEX: 36114 EMECE E

PORT-BOU
P.° DE RO DRIGUEZ MENDEZ, 14 
TELEFONO 39-01-00 
TELEX: 54532 EMECE E

S A B A D E L L  (Barcelona)
P ALA N C A. 6 , ATICO  
TELEFONO S 295-54-49 y  295-53-90 
TELEX: 54532 EMECE E

S E V IL L A
A V . DE LA  R A Z A  • EDIF. ELCANO 
PUERTA “ C "  - DESP. 11 
TELEFONO S 61-32-50 y  61-36-16 
TELEX: 72863 EMECE E

T A R R A G O N A
APO D A C A , 5
TELEFONOS 21-09-48 y  21-63-08 
TELEX: 56436 EMECE E

V A L E N C IA
J .  J . DO M INE, 15 (G RAO )
TELEFONOS 323-63-86 y  387-73-00 
TELEX: 62769 EMECE E

Z A R A G O Z A
AVE N ID A TENOR FLETA, 2  y  4. 2.« C  
TELEFONOS 37-08-65 y  27-56 86 
TELEX: 36114 EMECE E

DIREC CIO N TELEGRAFICA í  
M U ÑOZBRERO

Je Mayo de 1978

C/16220/ar
Cíteso en ia Contestación Su Referencia

M uñoz, ij Cablero, Í .J L
T R A N S P O R T E S  IN TE R N A C IO N A L E S  

A S E N T E S  DE A D U A N A S

5R.NEMESIO ANTUNEZ ZAÑARTU 

CAN CUADRAS

SAN PEDRO DE RIBAS (Barcelcna)

A V IS O  D E  E X P E D IC IO N  Avls d 'expeditlon Shipp lng advice

Rl MITENTl  F x p e d i le u r  S tn d e r DESTINATARIO D e s t in a ta ir e  C o n a ig n c e

VDES MI5M0S CONSEJO NACIONAL DE LA CULTURA
COÑAC
CARACAS / VENEZUELA

N.° de bultos Marcas y números Peso bruto Contenido
1 adrss 39,— Obras de Arte

Nos place Informar a Vds. que hemos embarcado el envío de referencia a bordo del
N o u a  a v o n s  l  a v a n to g e  de voten ie i f o r m r r  q u e  n o n a  a v o n s  e x p e d ita  /' e n v o i c i deaseus a b o rd  d u  
W e la h e  p k e s u r e  to  a d v is e  y o u  th a t  tve 'nave s h ip p e d  ib e  h e io w  tn e n lio r te d  g eod a  o n  b o a r d

vapór/avión v e p e u r ja v ió n ve sa e lf p la ñ e Salido d e p a r  t  d e p a r tu re Con destino a á  d e a t in a t io n c o n a ig n e d

IBERIA 16.5.1978 Caracas
En consecuencia les acompañaremos la siguiente documentación de embarque:
E n  co n a e q u e n c e , v e u il le z  l r o u v e r  c i j o i n l ,  lea s u iv a n te  d o c u m e n ta .
C o n s e q u e n t ly . p leaae f i n d  h e re b y  e n c lo se d  th e  f o l lo w in g  s h ip  d o c u m e n ta .

□  Ejemplar D. U. E. B-2 n.°

□  Ejemplar n.° 3 Decl. Export. Aduana n.°

□  Copia declaración exportación Aduana n °

□  Ejemplar " 4"  Tráfico Perfeccionamiento

Q< Original del cto. de embarque n.° M C —9 5 9 1

□  Copla del cto de embarque n,°

□  Facturas consulares

□  Certificado de Recepción

□
□

Certificado de Origen 

Justificante Revisión S.C.I.T.L.

□  Justificante revisión SECEA

□  Factura comercial sobrantes

Escandallo n.° P.D, Les recordamos que el plazo para su reimportación 
meses caducando el 16.11.1978

Sin otro particular y esperando haberles complacido, aprovechamos la oportunidad para saludarles con
N o u s  eape rona  q u e  ce t r a n a p o r t  a été t r a i t á  a  v o tre  e n l ié re  s a t is fa c c ió n  e t v o u s  p re s e n lo n s  M e s s ie u ra  tío s  a o lu ta t io t ta  d is t in g u é e a .  

t r u s t  t b e t  th ia  a h ip m c n t  h a s  been h a n d le d  to  y e u r  e n t ir e  a a t is fa c t io n  we r e m a i t t  y o u r s  f a i t h f u l l y .

c/c.
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C O N O C IM IE N T O  A E R E O / A Ir  w ayblll
N U M  S E R IE / S e r ia l no.

MC- 0009591 i'iuñoz. ij Cafetera, J.l».
A L IC A N TE  
AVDA. PADRE VENDREU-. 1 
TELEFONOS 22-02-50 y 22-4! 
TCLEX: 86)44 EMECE E

M ALAGA 
TRINIDAD GRUÑO. 1?
EDIFICIO CENTRO • OFICINA 4! 
TELEFONO 21-53-52

B A R C ELO N A

TELEFONOS 2! 
APARTADO 40 
TELEX: 5

P A S A JE S
AVENIDA DE NAVARRA, 8 Y 
TELEFONO 51-34-50 
TELEX; 36114 EMECE E

TELEX; 54Q92 EMECE £

A E R O P U E R T O  D E S A L ID A  (D IR  P R IM E R  P O R T E A D O R ) Y  
R U T A  S O L IC IT A D A
A irp o rt of departure (address of first carrie r) and requested 
routing

BARCELONA
N O M B R E  Y  D IR EC C IO N  

D EL  D E S T IN A T A R IO

A E R O P U E R T O  DE D EST IN O  
A irp o rt of destination

MAIQUETIA-CARACAS

CONSEJO N A ^ r W C ^ r  t T  CULTÜRA°COfiiAC
MUSEO NACIONAL DE BELLAS ARTES 
PLAZA M0RELÜS í
CARACAS-VENEZUELA

N U M E R O  DE C U E N T A  
D EL  E X P E D ID O R  

Shi-pper's account number

N O M B R E  Y  D IR EC C IO N  
D EL  E X P E D ID O R  

Sh ipper’s narne arid adress

NEMESIO ANTUNEZ 
CAN CUADRAS 
SAN PEDRO DE RIBAS (BARCELONA) Spaiji

A G E N T E  D EL  T R A N S P O R T IS T A  
E M IS O R  N.* CTA .

Issuing ca rr ie r’s agent. Account no.

A G E N T E  D EL  T R A N S P O R T IS T A  
E M IS O R . N O M B R E  Y  C IU D A D  

Issuing ca rr ie r’s agent. 
Ñam e and City

C A R G O S  Charges 
P A G A D O  D EB ID O  

Prepaid CoJIect

MUÑOZ Y CABRERO 5.L. 
BARCELONA/SPAIN

C O D IG O  SATA  
D E L  A G E N T E  

A gen t's  IA T A  code

7B-2 6190

S EG U R O . —  Si el expedidor solicita un seguro, 
de conformidad con las condiciones al dorso, in- 
tiíquese en números el va lor asegurado, en la ca
s illa  denominada «V a lo r asegurado», que figura  
más abajo.
IN S U R A N C E . •—  If  shipper requests Insurance In 
accordance w ith  conditions on reverse hereof, In
d ícate amount of insurance in figures in box 
marked «Am ount of insuranfce» beiow.

V U ELO - D IA
Fllght-day

T ü E L O - S T r
Flight-day

R ESER V A D O /Booked

N O  N E G O C IA B L E / N o t negotiabie

CARTA DE PO RTE A ER EO
Conocim iento A éreo  

A IR  W A Y B IL L  (A ir  consignment note)

C AD IZ 
TAMARINDOS, ) 
TELEFONOS 27-98-62 
TELEX; 76098 EMECE E

S A B A D E LL (Barcelona) 
PALANCA. 6, ATICO 
TELEFONOS 295-54-49 y 295-53-90 
TELEX: 54532 EMECE E

JUNTO TERMINAL TIR 
TELEFONO 671-53-50 
TELEX: 44282 EMECE E

SEVILLA
AV. DE LA RAZA ■ EDIF. ELCANO 
PUERTA "C " - DESP. 11 
TELEFONOS 61-32-50 y 61-38-10

IRUN 
artaLeCu . 9 
TELEFONO 61

TA R R A G O N A
ÁPODACA, 5 
TELEFONOS 21-09-48 y 2T- 
TELEX: 56436 EMECE E

4 EMECE E
T£LE<: 36423 EMECE E 
LA JU N Q U E R A  
NORTE. I
TELEFONO 54 01-25/26 
TELEX; 54532 EMECE E

' Ma d r i d
CASA CENTRAL; GAZTAMBIDE, 4

VA LENC IA 
J. J. DOMINE, 15 (GRAO) 
TELEFONOS 323-68-86 y 367-' 
TELEX; 62789 EMECE E
Z A R A G O Z A  
AVENIDA TENOR FLETA, 2 y 4, 2.» ( 
TELEFONOS 37-08-65 y 27-56-86 
TELEX; 36114 EMECE E

t  27478 EMECE E

M IE M B R O  DE L A  A S O C IA C IO N  D E T R A N S P O R T E  A E R E O  IN T E R N A C IO N  A L  
M em ber of In ternational A ir  Transport Association

Cuando el transporte  Implique un destino o parada final en un país que no sea el -de 
partida , podrá aplicarse el Convenio de Varsovia y éste regulará y en la m ayoría de 
los casos lim ita rá la responsabilidad de los transportistas con respecto a la pérdida o 
daño de la carga. Los lugares de parada son aquellos lugares (distintos de los de 
partida y  destino) que figuran en el itinerario  soUcitadg_J¡C/Q aquellos lugares que 
figuren en los horarios de los transportistas como lugares de parada programados 
para la ruta. La dirección del p rim er transportista es el aeropuerto de partida. 
V E A N S E  C O N D IC IO N E S  A L  DO RSO .
If  the carriage  Involves an ultím ate destinaron  or stop In a country other tnan the 
country of departure, the W arsaw  Convention may be ápplicab le  and the Convention  
governs and in .most cases lim its the liab ility  óf carrlérs in . respect of loss of or da- 
mage to cargo. Agreed stopping places are Ahosé pla& os^/C ottyer than the places of 
departure and destination) shown under requésted routing and ío r those places shown 
in ca rrie r’s tlm etab les as scheduled síoppihg places for- the r-oute. Adress of first 
■carrier is the a irport of departure. S E E  G b N D IT SQ N S / Q fy  R E V E R S E  H E R EO F .
E l expedidor certifica que los datos aquí /consignado^ 
mes con las C O N D IC IO N E S  A L  DO RSO .

orrectos y  están confor-

F IR M A  D EL  E X P E D ID O R
Signature of shipper

El transportista certifica que las mercancías más abajo de/critas fueron recib idas para 
el transporte conforme a las C O N D IC IO N E S  A L  D O R S0 , encontrándose dichas m er
cancías en aparente buen estado y  condiciónese salvq^fndlcación en contrario.
C arrie r certifíes goods described below v/eh* -reeeíved for carriage subject to  the 
C O N D IT IO N S  O N  R E V E R S E  H E R EO F , the y^dods then being in apparent good order 
and condition except as noted hereon.

U L T IM A D O  E L  
Executed on

11 Mayo 1 9 / f B  EM Barcelona-Spain
............. FEC H A /D ate  /”  a t L Ü G A R /Place .....................

MUÑOZ Y CABRERO S.L.
F IR M A  D EL  T R A N S P O R T IS T A  E M IS O R  O SU  A G E N T E

Signature of issuing carrie r or ¡ts agent
L A S  C O P IA S  1, 2 y  3 DE ESTE  D O C U M EN T O  SO N  O R IG IN A L E S  

Y  T IE N E N  EL  M IS M O  V A L O R
Copies 1, 2 and 3 of this A ir  W ayb ill are orig ináis and have the same va lld ity

□ ;<xx

M O N E D A
Currency

VALOR DECLARADO PARA 
EL TRANSPORTE 

Deciared valué fo r carriage

V A L O R  A S E G U R A D O  
A m ount of insurance

IM P O R T E  D EL  C.O .D. 
COD amount

IN F O R M A C IO N  E S P E C IA L  P A R A  C O N T A B IL ID A D  
Special accounting inform aron

P t a s N . V . D .

N.» BU LT O S  
No. of packages

P C T /R C P

PESO  BR U T O  
A ctua l gross 
weight

39,—

k g s .
Lbs.

y a

"5E

CLASE
TARIFA
Rate
class

T A R IF A  E S P E C I
F IC A  IT E M  N.* 

Com m odity item no.

ADJlNTA SOBRE

PESO  S U JE T O  A  
C A R G O S

Chargeable weight

39,—

CON DOCUMENTOS»

T A R IF A
Rate

N A T U R A L E Z A  Y  C A N T ID A D  D E L A  M E R C A N C IA  
( IN C L U Y E N D O  D IM E N S IO N E S  O V O L U M E N )  

Natura and quan tity  ío goods (Includ ing  dim ensions or volum e)

357,--OBRAS DE ARTE PARA EXPOSf 
IBERI0AMERICAN0 DE HOY D 
PRIMER ENCUENTRO IBER0AM 
DE CRITICOS Y ARTISTICAS 
SICOS.

D A TO S E S P E C ÍA L E S  E  IN S T R U C C IO N E S  P A R A  M A N IP U L A C IO N  ( IN C L U Y E N D O  M A R C A S . N U M E R O S . E M B A L A JE S .  D O C U M EN T O S  A C C E SO R IO S  E T C )  
Special handlíng Inform ation (including marks, numbers and method of packing)

HARCKS ADRS5
CARGO POR PESO 
w e igh t charge

CARGO POR VALOR 
Valuation charge

TOTAL OTROS CARGOS CIA. I 
Total o f a ir iin e  charges below]

DERECHOS C0NFEC, C/A. 
AWB fee Code

TOTAL OTROS CARGOS AJENOS CIA, 
Total of non .a ir iin e  charges below

ORIGEN/Origin

O TRO S C A R G O S , E X C L U ID O S  C A R G O  PO R  PESO . C A R G O  PO R V A L O R  Y  C O N FE C C IO N  D EL  C/A. 
A ir iin e  and n °n - ? !r line  charges, other than w eight charge, valuation charge and A W B  fee

DESTINO/Destination

A C A R R E O S  
Ground Transport.
T S T O T A ^ T B T ü R ÍG E ir

A G . A D U A N A S  
Custom A g .

IM P U E S T O S  
Taxes

Total prepaid

peso
W eight charge

O TRO S C A R G O S  (C O N T IN U A C IO N )  
A ir iin e  and non-airline charges, continuod

13.923,-

" c ar6o" por Va l o íT
V aluation charge Total o f a ir iin e  charges below

1 TdTaT 'S  'f ros"  car  s o'¿ " c '/ a'."' "T ’eSEMBOLSO'S ABTÑTE-  
Agent's disbursem ents

“T S l i 'o ÍR o r S Á í fe o s A J í N o s  c ía .
Total of n on -a irline  charges below

ORIGEN/Origin DESTINO/Destination

O TRO S C A R G O S , E X C L U ID O S  C A R G O  PO R  PESO , C A R G O  PO R  V A L O R  Y  D E S E M B O L S O S  A G E N T E  
A ir iin e  and non*a!rline charges, other than weight charge, valuation charge and A g e n t 's  disbursements 

A C A R R E O S  :A G . A D U A N A S  : IM PU ES T A S ? 2  " J 0-
Ground Transport.
“  IMPORTE d e l  c .o .d . 

COD am ount

Custom Ag. Taxesf í /O i

eiii»
376,-AWB 175,-

DERECH0S POR C.O.D. 
COD fee

O TRO S C A R G O S  (C O N T IN U A C IO N )
A ir iin e  and non-airline charges, continued

“ ""ftXK S i'iT ÍO BRA R  ÉN 
MONEDA PAIS DE DESTINO

Collect charges in 
destination currency

CARGO POR PESO 
W eight charge

CARGO POR VALOR 
Valuation charge

OTROS CARGOS INCLUIDOS 
DERECHOS C. 0 . D.
Other charges in c l. COD fee

C.O.D.
COD

TOTAL A COBRAR EN DESTINO 
Total co llect

14.471» —

C I Q N
EL
RICAN!
CLA-

N.° 3 - Original. Para el remitente
N.° 3 - Original. For shipper
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CONDITIONS C F  CONTRACT
A * used In- tíiis contract. «Convention* mearas the Convention for .the unifica- 
íion o t . Certa i n Rules relating to in ternational Carriage by A ir*! signeti ai 
Wársaw', I2 th  October. 1929. or that Convention as arriende^ by The Mague 
Pratoco l, 1955, w'Kttmever may be aBplicaWe-- to carxia&e Ívereüncíer.. ,«Air" 
W 'avbiti» is’ equivalent to  «A  r Consinnm ent notes. ISh ip Pe r»  is eqü íva ien t to?, 
tGen&ignor», «Carrtages» is eouivaier.i to < Transportation», entj «Carjr*?r 
¡ncLudes the a ir Carrie r issuing this A ir W avb ill and ali air Carriers tha t $«fri V 
the goods hereunder or perform  any other Services re.late.d to. $uch a ircarriage ,. 
Reír the purposes ó'f tHe exemption from  and lí-mitatipn' 'of ' liSb ijity  provisions. 
se t -forth or referred to herein, «Carrrer» >inpiUjtíes aáents, -servante .or Trepre- 
sentatiy.es of any such, a ir C sm e iv . Carriage to be pgrrfctrmgd hereupde© t»y 
sergral succesive Carriers !s regaiciotí- as a single operjat».on¿

¡"aVr: Carriage hereunder \s sudject^to the rules reJatirig to liab ility  'estatili'sHed 
by:the-Convention . unless such.-ca^ria-ge is nct « internationa l carriage _as..úe,- 
fined -DV.:the Convénticwu-<See Carfrier's tarifs for such: defjn iticn .)

(b) To th e ,ex ten t not in cor.íliict vviih the .foregoing, - ca rd ase  hereunder and 
other .s.ervices perforrhed by éacW; Carrie r are ? subject to ( i i .  appILcable laws 
(¡de lud ida natiopal; laws, iprpleípeniing the Convention) governm ent reoulations, 
ordersr and reqúirem ents, ( ii)  provisions Js .s r e in .v fg lf t f t ,  and y f l i j^ p ^ llc a b le  
tariffs.' rules,' regulations and tlm ^tabies ' (J?ut not^the -times 'of - de p a n  upe and 
arriva! there in ) of such Csrrier» which a/e. made part W éreof and which mav be" 
vnspected at any of its offices and at ¿frport$ - from  wftich j i  ̂ operates péoylár 
Services. • ^

tC  Fo r:.t j)e  par-pose ©f the Convention. ^the agVééd, -5t Vfelacf; (wbich 
n&á_y. be á.iterec ’ by. Ca¡¡<:ri.er "in jCaje of n e c^ s ltv v aré ' t h o ^ ' biáces, ¡éfflépt*'íh'é 
p'.ace of -departur-e and-¡trie’..'.’pI¿ceivot- ó£Í'LU ¿ é L f o r ih  oh fhé /ace ..herec,!
cf s-i).cwn *;íjv '£ a r ne r ' s;.tunetebl^s¿Xa¿ Ischep^e.c 4_ t ó . R p | ^ g ' ; > Í ^ ' . - . r oHVe;

Id i ,  f  thg -case of.pa^ íage, spbje t-to C cn ^ n ^ cn . .the shippér.,aí^.n.Q^ie^-; ' 
Bes -.i-nat .he n ¿ s , . béor^ •gíven’. -̂an , pppo'rtwi-tify : to.' ^>ál<e •-£'•- speciaT.? déc£á.r‘ái:'iOni 
J ’ .tne ivame qí the. -gooosc-át.' óe.í.e . y, arta ' tha.t_t!¡ie,,s'um; én^ríedt o a  fjh '-í,afe ' ;.T' 
the . aír-v^waybtii as «Sfupp.er's,; Consignor's Decia.tec .Valué-Tor. ...CarriagéVi Si 
,n rexL<-^-, c?f - ¿ ¿ O  ..frenen, :¿oto' (r&ncs ícon^istin&,.:cf,53 1,2'-rrilítgrafViS -o\. ^qíci 
vvitr, a. ii. enessj ot.. 900 thousanathS/ orí their.- c-quiva¡ent per .Rr¡cfiT*vín,1.¿or:st,i- 
t ú te í  ,'jS u h  . .§ p e cj a i deciara ti.or. of vasueJ

sW

t í)e ¿ f is h e ^ í i in v - ^ id ity :.■ di- any -prpv isi,on- sh |il ? n§>t ‘ afíéct. ¿ n y - o t^ r ^ a r t .  .hér^bC^
■y-.-;. ' - 03 ■ . ;■ n
ESi'dépt - sé ?hé'- Co-ffvéntion'i’ or "othgr a ^ f lc a b lé ^ a ^ 'm a y .  othetvhsé/írJéqoire:: (ai)' 
Carrier î-i -riot' f ia  61 e' to th'a sftt^pér '-'dr tdn any'-other ; pens^íy foh'- any> dama ge, 
del ay or loss pr w hatsoeyer natuVe (here inafter correctiveiy Véférré'd ' to  '-as «da- 
nrrage») arfsing" d u f of of Vri conectidn. w ith  the. r a m a  ge. o f  .the.'; go,g.ds,. (ihiesj; . 
such darnase is proved to have been causéd brftH é '^eSftigencé  d r ^ f f ü f  íao ft 
or C á rr 'e r '‘á h d 'th e re  Has ben no contributery negüoence of ,tñe shipper, con- A ’ 
sign'eé or o the r“ claim ant; <b) C arrie r is not • fiable for- -any dém age tíirectfy ó f  q  
intífre-stly-arising. out of com pliance: W ith . f-avvs, goverjim ent reguiat'fons,! ordef s Q  
or reqúirem ents or from  any cause beyond C arrie r’s contro l; (c ) the ch a rg esc j^  
fót- a rr ia ré 'fiS 'v líie  - bserv ' «pon th s  "vaíü® deciated b r  tbe^sbipp-ev-; - \t ria^
a^réc-tf -tltaf B á y  • SíábffitV 'Shalfc' Iñ no evént ex£eéd? the shipperh:. edecíared cftdí. 
carñage-' státdd ©ev the-faed in ‘-'tíid- abseiice o l ‘ sacb'. d ec la ra ron  “n J*
sh'Vppéf. rliabiHtv of Car. u>¿'íshaJV rn5t- oxceed 230 such. Hrerich'.^csiG francs-Oft O
thsítv ^emív^tení;;.. ,* ps - destroyedf foist-v ÉSMaag#sí ^rdelayw SV  a
alf c+aims’shcTf :be subject tó prcóf of valué; ‘-(íi) - a Carrie r. féBuifig ■ an .'air 
bül ' ?or caVriVüe exclusivély ' ovér the lines of othé'r's ctbés; so . only as a<2>aless '.  
aícent. C*

, r ,  , -: 1r . ^ O  -s®
lt is agreed that no tim e is fixed '‘fo f  ^the1 compietion of ■ carriaíie  h^reuf>Q-r 
and that Carrie r may w ithout notice substitute altérnate Carriers c f^ a lrc^ ft .  
Carrier assúme's rio obüyation to carry the goods by? any spécified.^wrcr.aO o r O  
over any particular route "or routes pr ,to malee cpnriectidn «t .any f s m t 'í f c n r »  
ding to any partteuljT)^efeed|íiésjrand/€iarriar, *ta ■•'her.eb.y..authpy¡t;ec !*^  se lQ t, o>® 
deviate from the  route ; pr ^dutes. of :sh¿.praent, ;fiQtv;Íthstarvding fh ít  sa0e  
may be,..s.t^t.ed or.. the Tace hereof The shipp.er .guáranteos navipeaíi o f^ i l l  n  
charges'ahch sdvanéés. — «N ^<¡y Qj

CO N D IC IO N ES DEL CO^TOATO
Seg tiliza on este contrato. *Cor,ver.ioy sighifica1 <*’ Convenio para la

■ unif ie ciertas normas re lativas al transporte aéreo internacional, u¡-
tim&i -rsov'la e! 12 de octubre de. 1929, o dicho Convento modificado por
ei, P rot«, «o La Haya <ie 1955. en cyantp sean_ api i caíbles al transporte aquí 
comprendido «C arta de Po rte  Aéreo> C es ) e íQyivalehtef ¿ íTConodm ¡ento A é 
reo». «Expedido» es equivalente a «Rem |teh'te¿. y «Ppntéad^rí incluye ahtrans- 
poftista aereo q-O© expide este C.* A.® "y" a 'to ’d'os 'Tos','’íraT'sp'&rtfStas aéreos que 
transportan ¡as mercancías a que se* refiere este C. A. A  ros efectos de 
ex^nc.on y lim itación de responsabilidades estab leadas o .citadas en estas con- 
' ' :ncfuye a los" a gente empleados o 'representantes decc ip n es . «Porteador» incíuve a los"

“ é láw W ñnera ' de ta les Po rteadores jaéreoa. E l- transporté  -míe haya ü e 'rea liz a rse  
en. virtud de .-este contrato por v&ríós' Porteadores “'yd’fésfvos, Se. cóníPdej'ará 

• ¡com o una,sola operaejón.
. Q2X1 l^a). E> .tf*cns»erte bajo "estas co'rfdicibnes' está stijeto1 Ier$- norm as relativas 

a' responsabilidad establecidas en el Convenio, ¿ ‘ menos que éi transporte! no 
se^' '«tránsdefte iHTernacional» según se define en ei Convenio. (Véapse las 
Tarlf^s*de !:fo rteedo r para dicha definición.) .
TfeT fies ta 'u don'de no . esf^ en contraposición, .con el párrafo precedente, el 
transpórte  i bajo e®a 's  c-qn di felones y oti dSrSer.vTf ios-prestaidos &or 'ád a  'P o r te a ,  

’ "bór estafrárv 3am¿*.do^»d. “ (1) TaS le y e s 'a jí¡ i‘c¿p!ie's; ( ui'ciuyenóó-•'ás ''!eVeS; nacio
nales intpl'antaijpe '^¡yCopiflp'nJo), regía mendos; ¡órdenes y- requisitos; iguberna- 
mentaíesm f lf '- ^ s p q g S n o » ^  -ésjableeidás e*r éstas co*vóicicinesr y - ‘( ll i )-  tarifas, 
regias fe g ia m W ito ^ r  h^Jn,r.qg¡j aplicables (con. ia-exn;er>c¿.¡cn de ias libras, da 
sanda v neg^Ua) ¿5? ta O Po rW ad o r, que constituyen irfa rté , de!-cüntrató í y que 
o-so&>-• ser a  ¿£¡fs e<^*ci ¿.'-íuiena cié - sus o í a s  vc.v ©n.. Jos ^e^opueiftüy
oesoe :cs o¿a¡es V^pte o&fra^lervicios^ íesfulafes:- —-
c A os^-teAos Q ^ e n id '  'TóS' ptmtós "d é  'escaíar 'prevtstos -(qt'e‘..podrán

se-r a ^  Pogeatío r er. caso de necesidad) son aquellos pun-íos,
con e x c N J f i c . i Q f i e p u m t o s  de salida y destino, expresados en el anverso 
de esta^ tio jaA Ít Q* <-n<U,ezcan en los horarios del Porteador como puntos de 
escala iCSerano.
Co) En e' cas.pfjjte JkSnsporte  sometido al Convenio, el expedidor reconoce 
c *e  J*Q le- ® ' a¿Jert:cft< de su derecho a hacer una declaración especial aeh;va- 
•or«^ffi ¡aáOm e^anaa¿* a su entrega y que la suma que aparece en el ¡anverso 
: t a p i a r t | ^ c e  T^rce aéreo cónio «valo fí deciar?.d.P.' R9T .el; ..remitente para 
e¡Cft-£új^Drt%|S s¿;«>brftg¡ása la cantidad de 2$.ft-<frfcn;gQS fran jases oro (consis-

^.^teerSO pufi-an se rttr

njos de; oro Qbry -dey de ,SOp.. r§ i l a n ía s  de fino) 
ram o constituye dicha, ¿e c íá ra c ió »  especial de valor.í 

-skiones contemaas.. o ncítadas en esta? carta de pórte 
w-~- -- w -í  ^— 'estas a leves imperativas. _r.eg!ameniüs. óxdenes .o .requi-
fy. S'.x&U y u O ‘ narTh?ntaOv. tales disposiciones continuarán siendo aplicables h&sta 

<7> ^^HJmnr^on f l je  queden inva lidadas,,por eiíQ.. La i.nvaUdoj d e  ciia íqu ier dis- 
w P ÍS ’ic ió Q 'n o m e c tf t )  a cualquier otra de. Ja s  : adoí- establee,id^s.'. ,

O cep tQ  c l® üo •Ql Convenio u otras leyes aplicables ...exijan jo  ?QnJtraifio.; se 
^ ¡jr  ^ n o fe ^ e n O u e r r^ F  que: (a ) el Porteador no es ••responsable .ante ;e¡ rem itente  

. v  ¿ O -■ tyZSP !9 « iS? 0V a, persona 4 por cua i.9 uj&r da n o r e t r a s o ó  pér d i d a ' cíe c¡ual_
. V  n« ? ra.i«4a (be ahora : en; adelánte citadas 'en f estas co'r (í P iones ' colecti-

‘^ " "v  arh'éríf.w—- orn0  «'daiTos^ ), qué" ¿eén-'-prótíli¿1.ucs.-..p.bc...©...fc-r- ret'a<L5.ci....-C.c>4.,..¿L trans- 
f ír r<&íe  ¿y  la^m ercancias. a menos que se pruebe que dicho daño fue causado 

'  V  € p r negneia o cu.l.pa in tencionada. del Porteador y que no ha habido negli- 
O  conQrrente- del rem itente, .destinatario  ú otro reciamente.; (b ) el Por-

Cq  ncHíes responsable por cualquier daño causado directa o ind ¡recta m en-
f í *  « p r '^K^curupltmiento dé ias leyes, repramentcs, órdenes o requisitos gujver-

¿  ^  n - ^ e iU ^ s  o por ct>3lquíer otra causa fuera del arb itrio  del Porteador;
O  £ j¡ S'S^* a p o r t e  deí transporte se ha e&ktriado sobre fe basa de! vsSor d«_ 

O  cT5 raq|ój por a! rem itente, se entiende que cuaiquiep. responsabilidad no nxes-
Cpera^en ningún caso del vaJor ¡declarado para ei .«casporte por o! rdínltenta 

J )V  q«3> figura en el anverso, y a ta ita  de ía í declaración, .de! -reaM ^ iitc , la rea- 
^  p o ta b il id a d  dei Porteador no excederá -de íqs . va . dicj-i.ps. ^,5Q, f¡;aiipp£ fran- 

O  • C* oro o su equivalente por kilogram o de mercancía destruida, perdida,
<& i  O  «greriorada o retrasada; todas ias reclamaciones estarán som etidas a la 

eba de valoración, y (d ) un transportista que emita una carta de porte 
Q'ereo para tranjsporte exclusivamente por ias l.n.eas de otros, ío  hace ssí únl- 

•, 3rhente cómo agente 'de ventas.
( S r O S e  conviene que no exis.ts tiempo fijado Vá.ra. la eJe.'cución dé: transporté y 

V  ífV.é. ■ e.i Porteador p.ued'e sustituirse Sin.'1 precio. ?av¡iso -por otros- transportistas, 
O  o. cárm-iíar ei aVIÓn, E) Po rteador no asume la ¿b ligacíóh  de tran sp orta r1 las 

mercaj¡c;as ep un tíe.tefjTiújado avión o siguiendo yna ruta, o - rutas:) tfeterm i-

•p.

o /
Cq  &  ^

•Th« goods or packaoes sa:d to  contain the goods tíescr,bed^>n jh e  i& v  h^Q*
réoíp ¡.are: accepteg for car^i^g-ejfco.m :• their-- feceiptüát C a r n e t ' ' -y* "aú>» 
¿o r í office at tft» place -of tdepature- t® rthe a irpert at the rt¡A%ce-

•if so specifically agreed, the goods. or packages said to<^oivtCjn uofijis, q
tíescrlbed en the face hereof are also accepted for fo rw ^^ in aS^o  Y  a iM jc rfy c7
di departure and for reforwarding beyond the a irport c ^ d e . '^ a t im /  !W>uclw 
forv-varding "or Véfórw'a'Tdin'g is by Carriage epérated by '^on-j^r. such c^ rflaM ^  
sh a ii.b e  upen the sarné.term s as tó  IlalaJUtV -as. sét-- f c ^ in v ^ r a q j^ h s Q Íj J ;  am 
4 hereof. f.n any cfhpr ev-nt. the isstnhg- C á rr r-  ^  ^

In .-fqrwiré.insr- o r  *'etcrwa>di./h3 the-' ^dodS: 
c;l th e ' sh¡ópar. ów n er- 'ór ; coñ-3íg^ée¡. ^  thé case 
^vcf& r""Tñv "d^r^5ÍéaPÍs¡i$s.¡ ot-tt-Hól such addftíoñá
hav e" ^ e n  ":'ca.u¿éüi ’ by .-;.íits. iJisaisaAnce or ,wiil.u ^
-and corfs'ígnee Herebv- aúth©riáec sáeh Garriers' t© <dó-‘a l l'^Rtfifl^ íeehOd' -a^Tsable 
tq- , effeet such -forwar.ding of -, r.eíorwardin©. i n c -,-<Qut Ó 11 ¡ i ^ t a t l o n ,  

-seíectiór.. of 1 the-- Mearís of f©iviañí l iñ’o : ' b o a n d O f h utas thereof
« Jv  , ¿r.xeci^pn ¡¡fih accep- 

p j u ? 4 r e s ^ i p t i m g  or 
of gpo ds • 40 decnsrati 40 o f_ valué, not-
yalüd ih '<^^'w.aC^U. Qi

Carrier is authorized (but sha¡l be under>S?o >^íigaAixin)'^5 ^c^Snee any qu- 
tfies, taxes or charges and to make any d isW rse^n t»^ ith< í> ssrt¿0 .,ó .fj th e  &fíüdp, . 
¿nc) the shipper. ownér or consignee I b e ^ jo in M  aaO se ^ ra ilíT ” ITab'íe ’foT'' 
¿he reimbursement thereof. No Carru?‘s7sna^ q,ef r̂un 1 obsígation to Incur
any expense or to make any atívance íír i ^ n n e c^ u n  SOe forwarding Or
rjeforwartíing of the goods excepí ag.j&ist re p a y Q e n tr ty shipper. *f it is
¡iecessarv to make customs entry of_.the .^cdsg ¡jp t P lS , ''.  the goods shal!
be deemed to be consigned at suc^ppla‘5>? toAtne ■Wrsos^named on the face 
nereof as customs consignee or, ¡ í ^ o  «^pi. ofCTsonWbe ^prnetí, to the Carrier 

p la ^ s o r  «  s>«V¡ ^0íorn cbnsignee. if any,
.<& JO 0 &  ®

o

(unless . these. have been ..herein, specifi-ed tp , U¡^ 
. tan-dé of. idaournénts. : of ¿a.rriAee; ..(vyh ch ¡03Y 

jmitirvB üab i'ity ; and ..consiunma. of goods, > 
w jth s^ n ilir ij jin jy  ¡d^C^arati^n qf '

the goods to such 
Such Carrier may desígnate.

A-t- -the request o f the-shlppeOy an^L If the ; 
the fact. recordett on thé  •'‘ía 5 ,^1 erpv¿, W^> ge 
are Insuretí on beíraif ot "ire^shloper ^ *d e r
I‘eqtí|este8 b.V. tf6€ ia j»r*«r ---- - ----- - , -----
to the actual loss. or d am as^ fiov  QtccecijJl^ tn ^  ins(5&eó vaiue) against ali risks of
physical loss or damage 
sing d irectly  or ind irectlyr  
zúré'" or 'de¡ay or ínhsrr^ : 
such o p e n p  oí h; y w,h i c h \Y av 
5 udh - íJó.Bc.y5 m o¿ bé

premícrm is oald and 
Veréd by thls afir. w ayb iir

poney for the .amount 
hereof • ¿reóoéétV- b&ifTij nVstitéd

exjjecnal^ausaC^^hatsoever, except those ari- 
riots, hostllities, legal. ' " 1 -

M p e
Áp  the terms and conclijíons4 ¡of

a S c V Ó y  the shipper. C Sal m i under 
^ á a . . .office1 o f- Carrier. '. Í E : ' L „ j

as ..0the.rwiseOsr-*, ^ Í t :á in ' p r ^ f á s a S íh  tn 
whi ' b e m á é íQ cm V ^ ó  c o r^ ig r Jy  ñamé. 
ón.fífiWsé; 'is ■égfct' cfr* th e C ta r r^ rs  ¿ r f tk ip a t lj

' ■ . , - .' • / ' 'i, - - , r- . • i-Ai- . . i -  -? - .

S contract, del!veí]y óf !the 
d on tne face heréof. unless

------^  ^ .......j--.ti.ng in .the...carriage,' in which
tf©  perQ¡n inoheated on the face hertCof, as the 

iH o t i j J ?  .0? (b  V: aQsival of the goods w ilL  in the absence
the Sonsignee. or the persorv to- bé notlfi«d,: ' 

C áv ¿ J|r '0  not/rliabie for non recept or delay in recelpt
<0 ^  ^ '

Co
b Q " ¡

Exi.ept
'¡••..Soods
- S U C h . -C^.n sjfi'fífc! 

evént4' Gpíivery sha^rbé  
persoh H>: be not^yeri .
■cf d t w r í n s t r h 5, 
c-v ordutáry, m athods^

<0 - <0
■ & :  { « ¿ . ‘ «Uefe-.VfSSi _ b 0  m Jto ta if 2 ^  ¡n the case of domase to  goods unless 

writjf!'i-; nottúlp;;; 5j^ffic!ebtíy s^ sc rÁ w n g  the goods concerned, the approximate 
cate or. damage. and the oS^silaCbf th.e elaim, is preseníed to an office , of Ca
rneé withirt 7 daVs frpm t&« c)Qe o? recei.pt therep?,, in the case of delay . un 

; less pjeseqtetí :withing. "14.. tíatvs fs.g«&v tím, tisite- H t»  geeds. -.sg» placed »4- %iie<
. óá'l'ShiS' psrson..'© M itled .Ao déiivéry^ '-ané- •«« - the- case- of ;«InVludine

■ r,c"4 ' d1e'!|y6f‘V) . u iíif^ í présented wiSbírr -tSK?' dflvs ire m  date of isspe. 
cffliirrwavbÚL '

( b) Ar\y righís to damages agalnst Carrier shall be extingulshed unles an 
aefión :s bróught syiíhlrt- two years after the ocurren ce o? the ©vents giying 
raise to the claim.

The shipper sha!! cotn.ply  w ith a 1,1 aópHcabTé laws. cúst&fr¡¿"a^d othér gdvéVhó ' 
mentc regulations of any country to, from. through or over which the goocfs 
m av‘ be carrled, In.cJudihg those relating te the packlng carriage or dejryery 

the S04)ds»..¿ód sbál(, fu.rnish such information and attach such documenta 
10 tb is «a 1 r m sy be necessary to com ply w ith such laws and- Tergtf-
iations. Carrier 15 npt Hable to the shipper or any other person for loss or 
expensé' due to "só ipper's fa iíu re  to ‘cornpTy with ^HTs’ proviS'on.

3  i  H  • J  i i ■: n  3 1  ; 3  ; > 1 3 ' i  í & ñ -  D  n i ;  b  V i
No agent. servant or representatlve of C a ríie r has aut^orlty to motíifft
o waivc any provisioná p f  fb fi ‘s-1-- ¡u - ¿

ofl-
I ida, 
nte, 
¡to»

Tíá.dáS.’ háflendo enlaces en cüálquíer írurito d é ' aquérdo coh' un-- hW-ári© deter 
Ipinaa'p. y está por ¡o 'tanto 'autorizado 2 e iégir, o desviarse de la ruta < 

a .  rutas -Üe transporte , aunque estas estuvieran ya7 fijadas en el anverso. E l re- 
f f  . ni ¡tente garantiza el pago dré.. los''.fletes V dé Ja s  cantidades suplidas por e
, . Pdrteacior en relación con .el tr-ansporte.

(6 ) Las  mercancías o ■ los bultos quf.- se dice iCóntlenén, las"' 'rnercancíjSs" " déscr 
en é: ;árivorso. sq aceptan pahá,; fe1 transporte .'desde si¿ recépetó.‘ 
ciñas rcí.éj Portéadoó' én -fe'--cfüdliD, 'c-1 én: ei aeropuerto ■dé'jkiug 
hasta el aeropuerto del lugar...cíe, desfir-o. ,Si así se_C07TVten,e.. especifícame
las mercancías, o los bultos , que se dice co.ntjsné-n iasv menpanefas, d^sc^___
en el anverso, se aceptan * tam bién* para ehvfá'r'fós J ali á^ »w u e rto k de; salida 
'  para reexpedirlos más allá dei aeropuerto ' de '^destino. S 'ta !éj..envíos o 'r e 
expedición- se hacen por un medio de trai-fsáohte Operado por él Porteador, 

"> ciühó. tránsporte estará ecmétid.o e ií cuanto a responsabilidad- a.Was Wiraín»* 
tó.naiolónes estáb/éí'das en ío;s' pálprafós 2 Y  4 dé estas fconclipioues. £ n ' cua l
qu ier ;otro..cásp.;... e i. Porteador: que ecoite ef O :  A . ',  y ..©i..,.ultimo P-arieaiior, Jres-
oektrva'rríehté, ai enviar o reexpedir las mercartctas ¡n harán jó lo  corno agen_ 
tfif . (¿emiteMe-. propietario: -o- -c^estinatario, segóf^-sea ; ei cas©, y no serán 
responsables por*ntngbn dañó prq-Sucidp ep tat^t&afeíporté adiciona!, A  menos 
que se pruebe que ha sido pausado por ; su propia Negligencia o cu ip a ( In
tencionada. El rem itente,; propietario y destinatario autorizan a dicho» trans
portistas a hacer todo lo necesario a fefedto dei envío o: ¡a reexpedición,! in
cluyendo, pero sin lim itación, la elección de ios medios pe envío o reexpedi
ción y ¡as rutas adecuadas para ios rmismbs (a menos qjje estas estén espe
cificadas aquí por el rem itente), la ejecución y aceptación de documentos de 
transporte (que pueden incluir cláusulas ele exención c ¡im itación de respon_ 
sabiljioad) y la consignación de las mercancías sin declaración de valor ¡aun 

' 'c'Uantío •-se haya hecho úriá ; de$lar¿c¡3'n ide ¡valor en esta carta de porta aéreo. 
-Li,porteador e S X á « á m t ó T i z k ' d 0 caso obligados a anticipar e ij pa
go de derechos. Impuestos y gastos v a 'hacer cualquier^ desembolso reiacio- 
n'ado con ias mercancías, y el rem itente, p rop ietario o destinatario serán respon
sables conjunta y solidariam ente ¡de su reembolso. Nincjún Porteador estará 
abligado a hacer ningún gasto o a anticipar ningún pago relacionado coh el 
énvío o la reexpedicidn de las mercancías sino contra. e¡: pago de su irr.pí&rte 
por ¡el rem itente. Si os necesario despachar ¡a mercancía de aduanas en cual
quier lugar, se considerará consignada enj tal lugar a ¡a persona nembfada 
en él anverso del C.® A.® coma agente de aduanas, y $¡ rfo hay designado nin- 
o.und de tales agentes, al Porteador que transporta las mercancías á dicho 
lugar, y en su caso &i agente de aduanas que dicho Porteador, pudiera ¡ d«- 

........... .signar.
'(8 ) A  petlcióh del remitertte; v previo pago de is "prim a ’ccrréspo^'dlénte y  .¿frota

ción ' 'oe- este -hécfjg éH q! an versó-det^-Cl*' A.*' ;Jas '.m^rca'ádfas^mp'a'r’adált' p b r - e s ia 
carta ele porte 'aéffeo .queaan aseguradas en ham bre del. rem itente por la ¡can
tidad solicitada por ei mismo expresada en e l'an ve rso  c e ' és\a hoja; bajo una 
póliza flotante (estando lim itada la ind&rmilzátrón- p d r -laé É*8rdiciVj.ii.-«i»Pos 
reajes que no excedan tí el- valor asegurado) contra tod» riesgo efe pér
dida o daños físicos originados por ¡cualquier causa externa, excepte los ¡que! 
%ean prpducJ.dP.s,. directa- c  Indirectam ente,, a causa de. riesgos bélicos, huelges, 
motines, -hostilidades, embargo 0 retraso, o vicio Intrínseco de la mercancía, 
v: sujeta á tos térm inos y condiciones de tal póliza flotante, que está a dispo
sición del rem itente para su Inspección. Las redam aciones a que da derecho! 
esta póliza han de comunicarse Inmediatamente a una oficina ce l Porteador

(9 ) Excepto cuando en este contrato se estipule especjfjcamente lo contrario, las 
mercancías se entregarán ... únicam ente al destinatario cuyo nombre apare r 

, • em e! anverso de este C .® : A , °.  a rr«encs .qqe dic-ito destinatario. $es uro  ce  Icsí
:3u Porteadores q ue  intér^lpneq ¡en el transporte, en cuyo caso la ábtrega as
■ -T hará a la persona- qoe-use indica-en 'el- C.* A.® corno !a persona a la que hay

aue notificar, la | le a fd A - )# é  Is m ercancía. El. avisó dé Je  llegada dé la nter-
cancia .se , e:nv).ará, ¿¡ ’fáft’a .cíe- ótras in’sthúcci'qges, ¡Jal :tí'estfhatár,lO. .0, la 4 perfo ra  
aue nava ic?Vé nótificar44 por . medió? prdfnáriós; ei PorteecTdr- n o -  -es respónsa- 
bie ee  la no recepción, o retraso de tai ^viso dé llegada.

(10 ) (a ) N o  tendrá validez ninguna reclamación pop daños 3  las marcancfas a ma
nos que se hagá por éscFito, describietido afrt'PíiS'mlnt'e' lá$ rearcancíglr perti
nentes, Ja fecha aprpxiinada ' en que 'se4, prodMi© s i daño v los, :detalSa» áe  i® 
rebl^mscüáh,' ohésentandoia en las cficSfraá dsi Porteador "dlferftho de lo« sloto 
días &iguient£9 & !a recepción da 5a mercancía; esa caso retraso , dentro' 
de los catorce días siguientes a la fecha en que se pone-ja mesfcar.cís a «ia- 
poslclón de la persona designada para que sé " P£ « hiere©ü€,<» y- ** <s} taso ác 
pérdida (incluso la falta de entrega), dentro de ciento veinte días, s  contar 
de la fecha de emisión del C .“ A.®
ib ) Cuale-aquléra derechos que se ' puodítif e jercer c.ontra el Po rteador ; isfté 
daños prest rlb irán a me n o s .‘«fue se ' hágaW'■■í«sfaót»v«>^4 tíervtr©, d« ios tíos aftos 
sisu ientes a )«  fechah a é : ocurrir .los hechog qua «tan mojkivs. á 5a r fc isw sctó ií.

i j  1) Ei rem itente cum plirá todas ¡as leyes aplicables, reglam entos aduaneros y gu- 
• • berhsmér.teles-' oe o íá !au :5«r país al, desde o • a través 4«*ci que se hayan da 

’ transportar ' tas merta'ndas, incluso Jas ige lativas a! embalafe t ra n s fe r í*  y .*n- 
trega de mercancías, y fac ilita rá  la Inform ación y . adjuntará a este C.® A .* 59 
documentación necesaria pare cum plir dichas leyes y reglamentos. E l Porteador 
no es responsable ante el rem itente o ante ninguna otra persona de í®s 
tíitías o gastes que se pudieran derivar cié la fa lta  de cum plim iento cHe ® ít*s  
dlspostciones por parte de! rem itente.

(12? Ningún agente, empleado o representante tíel Porteador está autorlssíSiS pj&s;a  
a lterar modificar o anular ninguna cláuauia do est» contrato.


